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ATENȚIE: Indică un risc major 
de rănire gravă, sau chiar deces,
dacă nu sunt respectate 
instrucțiunile

ATENȚIE: Utilajul este proiectat 
pt. a beneficia de o funcționare 
sigură și fiabilă dacă sunt 
respectate instrucțiunile.
Înainte de a porni utilajul, citiți și 
înțelegeți instrucțiunile din acest 
manual. In caz contrar, riscați
rănire și/sau deteriorarea 
utilajului.

Acordați o atenție specială indicațiilor
precedate de următoarele mențiuni:

AVERTISMENT: Indică un risc de rănire 
sau deteriorarea utilajului, dacă nu sunt 
respectate instrucțiunile.

NOTĂ: Sunt furnizate informații utile.
Acest semn vă recomandă
prudență în timpul anumitor operații

In caz de probleme, sau pt. orice
întrebare privind motocultorul, vă rugăm
se vă dresați unui distribuitor autorizat.

lnstruire / Informații :
- Familiarizați-vă cu utilizarea corectă și cu
comenzile utilajului înainte de a-l utiliza.
Trebuie să știți să opriți rapid utiajul, în caz
de necesitate.
- Utilajul trebuie să fie întotdeauna utilizat
conform cu instrucțiunile din acest manual.
- Rețineți că utilizatorul este responsabil
pt. accidentele sau acțiunile periculoase
față de alte persoane și/sau bunurile
acestora. Este responsabilitatea
utilizatorului să evalueze riscurile
potențliale din zona de lucru și să aplice
toate măsurile necesare pentru a-și
asigura siguranța personală, în special pe
pante, sau pe teren accidentat, alunecos
sau instabil.
- Nu permiteți niciodată utilizarea utilajului
de către copiii, sau persoanele care nu
sunt instruite conform acest manual.
legislația locală poate stabil o varsta
minima pt. utilizator.
- Nu lucrați niciodata în prezența
persoanelor, în special a copiilor, sau
animalelor aflate la o distanță mai mică de
20 de metri; utilizatorul trebuie să fie în
permanență la comenzile de la ghidon,
atât timp cât motorul funcționează.
- Nu utilizați utilajul dacă sunteți sub
influența medicamentelor sau a altor
substanțe, cunoscute că pot afecta

reflexele și atenția.
- Pe terenuri cu sol dur, atenția trebuie
sporită pt. că mașina va fi mai instabilă și
mai dificil de controlat.
- În timpul lucrului, purtați întotdeauna
încalțăminte rezistentă, cu talpă
antiderapantă și pantaloni lungi bine
ajustați pe picior. Nu utilizați utilajul
desculți sau încălțat cu sandale. e
recomandă purtarea de protecții auditive
(antifoane).
- Utilizați utilajul numai în scopul pt. care a
fost proiectată, adica pentru prelucrearea
solului. Orice alta utilizare poate fi
periculoasa sau poate provoca
deteriorarea utilajului.

Deplasarea, manipularea, transportul :
- Orice acțiune asupra utilajului, cu
excepția lucrărilor de prelucrarea solului,
trebuie efectuate cu motorul oprit și cu
bujia deconectată.
- Deplasarea (cu excepția lucrărilor de
prelucrarea solului) trebuie efectuate
utilizând roata de transport cum este
descris în paragraful ,,deplasarea”.
- Manipulare: pentru a ridica utilajul,
respectați instrucțiunile din capitolul
manipulare. Greutatea utilajului este
indicată pe placuța de identificare și la
sfarșitul acestui manual. Utilizați o
metodă de manipulare adaptata greutății
utilajului și situației, pt a garanta
siguranța.
- Încărcarea și descărcarea utilajului
într-o remorca trebuie efectuată cu
ajutorul unei rampe de încarcare
adecvate. Ancorați corect utilajul pentru
un transport în deplină siguranță.
- Transportul trebuie efectuat cu motorul
oprit și cu fișa bujiei deconectată, cu
ajutorul unei remorci, nu utilizați nici un
alt mijloc de transport.

- Mențineți toate piulițele și șuruburile strânse
pt. a vă asigura condiții de utilizare sigure.
- Pt. a reduce riscul de incendiu, mențineți
motorul, toba de evacuare și zona de
depozitare a benzinei curate, fără aglomerări
de deșeuri vegetale lubrifianți sau orice alt
material inflamabil.
- Toba de evacuare defectă trebuie înlocuită
de un service autorizat.
- Nu reparați piesele. Înlocuiți-le cu piese noi
originale.
- Înlocuiți organelede lucru în set complet
pentru a menține echilibrajul.
- Pentru siguranța dvs. nu modificați
caracteristicile utilajului. Nu modificați
reglajele pt. turația motorului și nu supraturați
motorul. Întreținerea regulată este esențiala
pt. siguranță și menținerea nivelului de
performață.
- Lasați motorul să se răcească înainte de a
depozita utilajul.
Atenție pericol: benzina este foarte 
inflamabilă:
- Pastrați benzina într-un recipient special
destinat acestui scop. Faceți plinul numai în
aer liber și nu fumați în timpul acestei
operațiuni.
- Nu extrageți niciodată bușonul rezervorului
de benzină și nu adaugați benzină în timp ce
motorul funcționează sau cât timp este cald. -
Dacă ați deversat benzină pe sol, nu porniți
motorul, ci îndepartați-l din zona respectivă și
evitați să provocați orice aprindere cât timp
vaporii de benzină nu s-au disipat.
- Pastrați utilajul într-un loc uscat. Nu
depozitați niciodată utilajul într-un loc unde
vaporii de benzină ar putea avea contact cu o
flacără, o scânteie sau o sursă de caldură
puternică.
- Remontați corect bușonul rezervorului după
ce ați alimentat cu benzină. Nu supraumpleți
rezervorul pt. a reduce riscul unei deversări
în timpul utilizării.
- Nu porniți motorul într-un spațiu închis în
care monoxidul de carbon din gazele de
evacuare se poate acumula.
Monoxidul de carbon este un gaz incolor și
inodor dar toxic. Asigurați o bună ventilare.

Pregatirea :
- Verificați cu atenție zona de lucru și
eliminați toate obiectele care ar putea fi
proiectate de freze (pietre, sârme, bucăți
de lemn, pietre, obiecte metalice).
- Inainte de a porni motorul, efectuați
întotdeauna un control vizual al utilajului
pt. a vă asigura ca organele de lucru și
apărătorile nu sunt uzate sau deteriorate.
lnlocuiți piesele uzate sau deteriorate cu
piese originale.
- Dacă utilajul este echipata cu un buton
de oprire a motorului, mențineți cablurile
electrice de oprire a motorului în stare
buna pt. a efectua oprirea promptă a
motorului în caz de necesitate. Verificați
absența scurgerilor de lichide(benzină,
ulei...)
- Nu utilizați utilajul fără aparatorile de
noroi sau capacele de protecție și
asigurați-vă ca toate organele de
asamblare sunt bine strânse.
Utilizarea :
- Nu transportați niciodata persoane pe
utilaj.
- Porniți motorul cu precauție, respectând
instrucțiunile producătorului acestuia și
mențineți picioarele la distanță de
organele de lucru.
- Opriți motorul cand vă îndepărtați de
utilaj.
- Pășiți ferm, cu atenție, nu alergați atunci
când utilizați utilajul.
- Trageți utilajul spre dvs. sau inversați
sensul de mers (dacă este disponibil) cu
multă atenție.
- Păstrați distanța de siguranță față de
organele rotative, referința fiind lungimea
ghidonului.
- Nu aduceți mâinile sau piciorele în
apropierea sau sub organele de lucru
rotative.
În cazul în care constatați: vibrații
anormale, blocare, probleme de
ambreiere, lovirea unui obiect străin,
deteriorare a cablului de oprire a
motorului (în funcție de model):
- Opriți imediat motorul (dacă cablul de
oprire a motorului este întrerupt, acționați
comanda ”șoc” așa cum se descrie în
paragraful ”pornirea motorului” pentru a
opri motorul), lăsați motorul să se
răceasca, deconectați fișa bujiei, controlați
mașina și efectuați reparațiile necesare
apelănd la un service autorizat înainte de
a porni motorul.
- Lucrați numai la lumina zilei sau la
lumina artificială de bună calitate.
- Nu utilizafli utilajul pe pante cu o
înclinare mai mare de 10° (17%).
- Deplasați-vă totdeauna pe curba de
nivel, niciodata în urcare sau în coborare
pe terenurile în panta, pășiți cu atenție și
schimbați direcția cu multă atenție.
- Utilizarea altor accesorii decât cele
recomandate poate fi periculoasă și poate
provoca deteriorări ale utilajului care nu
sunt acoperite de garanție.
Întreținerea / Depozitarea :
- Opriți motorul și deconectați bujia
înaintea oricărei operațiuni de curățare,
verificare, schimbare a organelor de lucru,
reglare sau de întreținerea utilajului.
- Opriți motorul, deconectați fișa bujiei și
folosiți mănuși de protecție adecvate
atunci când schimbați organele de lucru.

reflexele și atenția.
- Pe terenuri cu sol dur, atenția trebuie
sporită pt. că mașina va fi mai instabilă și
mai dificil de controlat.
- În timpul lucrului, purtați întotdeauna
încalțăminte rezistentă, cu talpă
antiderapantă și pantaloni lungi bine
ajustați pe picior. Nu utilizați utilajul
desculți sau încălțat cu sandale. Este
recomandă purtarea de protecții auditive.
- Utilizați utilajul numai în scopul pt. care a
fost proiectat, adică pentru prelucrearea
solului. Orice altă utilizare poate fi
periculoasă sau poate provoca
deteriorarea utilajului.
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PREZENTAREA PICTOGRAMELOR

DANGER
Pericol

CAUTION
Organe de lucru rotative

CAUTION
Citiți manualul de utilizare
CAUTION
Consultați manualul de 
utilizare și extrageți bujia 
înainte de orice intervenție
CAUTION
Nu utilizați fără protecții
(elemente rotative)

Utilizați antifoane

Rapid

Încet

Stop

Selectarea treptelor de viteză

Înainte rapid

Punct mort

Înapoi

Înainte încet

Înapoi
Înainte

Contact motor Pârghie comandă ambreiaj

Ambreiaj decuplat

Ambreiaj cuplat

Stop

Funcționare

Stop

Nu atingeți suprafețele fierbinți

Gazele de evacuare sunt toxice
Nu porniți motorul într-o zonă slab ventilată

Opriți motorul înainte să 
alimentați cu combustibil

Nu fumați și nu permiteți producerea
de flacără sau scânteie

Încărcare acumulator
Maxim 8 ore

Pictogramele pot exista sau nu, funcție de modelul utilajului

SPECIFICAȚII TEHNICE

ARO PRO 55H C3

Honda GX200

Nivelul presiunii acustice la urechea utilizatorului

Incertitudinea de măsurare

Nivelul măsurat al puterii acustice

Incertitudinea de măsurare

Incertitudinea de măsurare

Nivelul vibrațiilor la mâinile utilizatorului

* Puterea motorului indicată în acest document este Puterea netă determinată prin încercarea unui motor de serie conform SAE J 1349 la o turația 
indicată. Puterea unui alt motor de serie poate fi diferită de această valoare. Puterea reală a unui motor instalat pe un utilaj va depinde de diferiți 
factori cum ar fi: turația motorului pe acea aplicație, temperatura atmosferică, umiditatea atmosferică, presiunea atmosferică, starea tehnică etc.

4,3 kW(5,8 CP)

4,1 kW(5,6 CP)

RO

Model

Greutate

Model motor
Putere netă *

la turația

Putere nominală

la turație nominală

Nivelul garantat al puterii acustice



DESPACHETAREA / ASAMBLAREA

NOTĂ: dată fiind preocuparea permanentă 
pentru ameliorarea calității, producătorul 
precizează faptul că acest manual, în 
integritatea sa, nu are valore contractuală și 
că își rezervă dreptul de a modifica 
specificațiile utilajului fără o notificare 
prealabilă. 

Despachetarea

CAUTION:
O asamblare incorectă a acestui 
motocultor poate provoca vătămări 
corporale grave. Respectați cu 
atenție toate instrucțiunile

ATENȚIE: 
Aveți grijă să nu tăiați cablurile și să 
nu deteriorați vopseaua utilajului 
atunci când tăiați chingile cutiei

Poz. Conținut

Săculeț pt. manual + piese + șuruburi

Motocultor

Aripi de protecție

Freze suplimentare *

Discuri de ghidare(protecția plantelor)

* În funcție de versiune

Montarea
ghidonului

Montarea colierelor
pt. cabluri

Montarea
aripilor de
protecție

Montarea 
organelor de 
lucru

- Montați cele 2 freze suplimentare (F)   
   și cele 2 discuri de ghidare (D)

- Diametrul organelor de lucru: 320 mm

- Lățimea de lucru:   4 sau 6 freze
                               590 / 850 mm

Nu utilizați freze cu un diametru mai 
mare de 320 mm sau cu o lățime de 
lucru mai mare de 850 mm

Acordați atenție sensului de 
motarea frezelor și a știfturilor

Descrierea 
componentelor

Pârghie ambreiaj
Mâner reglare ghidon
Pârghie accelerație
Contact motor*
Pârghie selectare viteze
Capac protecție curea
Pinten spate
Aripi de protecție
Discuri ghidare
Roată față(transport)
Freze rotative
Motor

* În funcție de versiune

Plăcuța de 
identificarea utilajului

Puterea nominală
Greutatea în kg
Număr de serie
Anul de fabricație
Serie
Numele și adresa fabricantului
Macaj CE
30= Motosapă cu motor cu ardere internă

Roată față
(pt. transport)

A = poziția de lucru
B = poziția de transport

Reglarea 
ghidonului

A = reglarea înălțimii
B = reglarea în lateral

RO

PORNIREA MAȘINII

Montarea 
contactului motor 
pe ghidon

Alimentarea cu ulei 
și verificarea 
nivelului

Turnați ulei în carterul motorului la nivelul indicat

Turnați același sortiment de ulei în baia de ulei 
a filtrului de aer până la nivelul indicat 

Alimentarea cu 
benzină
Benzină fără plumb, cifra octanică 
COR minim 91 octani sau cifra 
octanică COM minim 86 octani 

Deschideți robinetul 
de combustibil și 
puneți pârghia ”șoc” 
în poziția A
Pârghia accelerației

Mutați pârghia 
accelerație în poziția:

Contactul motor

Rotiți contactul motor în poziția:

Trageți de mânerul
starterului manual

La pornirea motorului, râmâneți 
întotdeauna în zona de siguranță 

Pârghia ”șoc”
După pornirea motorului, 
mutați pârghia ”șoc” în poziția:



UTILIZAREA

Aceast utilaj este destinat pt.:

     - Pregătirea solului pt. înfințarea culturilor agricole
     - Întreținerea culturilor agricole și a straturilor de 
flori

Utilajul nu este destinat utilizării în regim profesional

După pornire, nu lăsați motorul să 
funcționeze în gol, ci începeți să 
lucrați în cel mai scurt timp prin 
cuplarea frezelor.

Este inutil să încălziți motorul: 
funcționarea motorului în gol(cu 
frezele decuplate) mai mult de 2 
minute poate cauza deteriorarea 
curelei și a rolei întinzătoare

RO

Selectarea treptelor 
de viteză

Nu încercați să acționați 
schimbătorul de viteze fără a fi 
eliberat pârghia ambreiajului

Eliberați pârghia ambreiajului

Acționați pârghia de selectare a vitezelor

Pentru a ușura schimbarea vitezelor 

mișcați ghidonul sus-jos

N = Punct mort

1 = Viteză mică

2 = Viteză mare

R = Mers înapoi 

Ambreiajul

Respectați o zonă de siguranță de 
minim 20 m în jurul utilajului

Cuplați ambreiajul frezelor cu comandă blocabilă 
pt. a pune în funcțiune frezele

Utilizarea mersului înapoi este 
periculoasă

Asigurați-vă că în spatele dvs. nu 
sunt obstacole și reduceți turația
motorului înainte de a cupla 
ambreiajul

OPRIREA

Oprirea organelor 
de lucru(frezele)

Eliberați pârghia ambreiajului 
frezelor

Oprirea motorului

Reduceți turația 
motorului
Mutați pârghia acelerației 

în poziția:

Rotiți contactul motor în
poziția STOP:

Închideți robinetul 
de combustibil

VERIFICĂRILE ZILNICE

 :

      .  Absența șuruburilor /piulițelor,  
deșurubate sau rupte
      .  Absența scurgerilor de benzină sau ulei
      .  Siguranța mediului ambiant
      .  Absența vibrațiilor și a zgomotelor 
anormale

Înainte de a porni motorul, verificați 
următoarele Verificare nivel ulei 

în motor

Verificare nivel 
combustibil în 
rezervor

Starea filtrului de 
aer și nivelul 
uleiului din filtru

Nu utilizați solvenți inflamabili pt. a 
curăța elementul filtrant din burete.



DEPLASAREA ȘI MANIPULAREA

Deplasarea

RO

Utilizând ghidonul, ridicați frezele de la 
sol și deplasați utilajul înainte.

Opriți motorul și deconectați fișa bujiei

Așteptați circa 10 minute pt. ca 
motorul să se răcească

Rabatați roata față în poziția pt. 
transport

- Manipularea: nu ridicați utilajul singur. 
Greutatea utilajului este indicată pe plăcuța de 
identificare a mașinii și în acest manual. 
Utilizați o metodă de manipulare 
corespunzătoare greutății utilajului și situației, 
pt. a garanta securitatea

- Urcarea și coborârea utilajului de pe o 
remorcă trebuie realizate cu ajutorul unei 
rampe adecvate.

- Ancorați corect utilajul pentru un transport în 
deplină siguranță. 

http://www.iceni.com/unlock-pro.htm


RO

ÎNTREȚINEREA PERIODICĂ (trebuie efectuată de un service autorizat)

Așteptați să se răcească motorul(circa 10 min) Deconectați fișa bujiei înainte de orice 
intervenție

GRESAREA AXULUI PÂRGHIEI ROLEI ÎNTINZĂTOARE                 Perioada: la cel mult 50 ore sau 1 an, înainte de iernat

Nu contaminați fulia și cureaua în timpul gresării

1 - Deșurubați cele 3 șuruburi care fixează  
     capacul curelei

2 - Îndepărtați capacul curelei

6 - Restrângeți șurubul pivotului cu un 
cuplu de strângere de 15 N x m

7 - Verificați funcționarea corectă a 
sistemului de întinderea curelei(relaxarea 
lină, nesacadată)

8 - Remontați capacul curelei și strângeți 
corect cele 3 șuruburi.

3 - Slăbiți șurubul pivotului pârghiei rolei  
     întinzătoare (2 ture)

4 - Curățați pivotul pârghiei

5 - Gresați pivotul cu vaselină pentru  
     temperaturi ridicate pe bază de litiu 

GRESAREA CABLULUI COMANDĂ AMBREIAJ             Perioada: la cel mult 50 ore sau 1 an, înainte de iernare

1 - Lubrifiați cablul ambreiajului cu ulei pt. cabluri cu PTFE(teflon)

2 - Verificați funcționarea corectă și revenirea lină(nesacadată) a  
     pârghiei de comandă

GRESAREA TRANSMISIEI FINALE(LANȚUL)                            Perioada: la cel mult 50 ore sau 1 an, înainte de iernat

1 - Extrageți bușonul de vizitare din partea superioară a   
     transmisie

2 - Depuneți pe lanț uniform circa 20 de grame vaselină pe  
     bază de litiu

3 - Remontați bușonul de vizitare

4 - Rotiți frezele circa 30 de secunde



RO

ÎNTREȚINEREA PERIODICĂ (trebuie efectuată de un service autorizat)

La prima lună sau primele 20 ore

Înlocuire ulei din motor                                     Curățare filtrul de aer(1)

La fiecare 3 luni sau la 50 ore

Înlocuire ulei din motor

La fiecare 6 luni sau la 100 ore

Curățare pahar decantor                     Curățare sita anti scântei                      Curățare bujie

La fiecare an sau la 300 ore

Înlocuire bujie                                                                          Verificare - reglare turație ralanti(2)
Curățare sistem alimentare                                                Verificare - reglare joc la culbutoare(2)

La fiecare 500 ore

Curățare cameră de ardere (2)

La fiecare 2 ani

Verificare sistem de alimentare (2)

Notă:
                (1) Efectuați mai frecvent întreținerea filtrului de aer, în cazul utilizării în medii cu praf

                (2) Aceste operații trebuie efectuate de un service autorizat care este dotat cu sculele și    
                      documentația necesare
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